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FASTSTART VERERBER-VERTRAG 
Für den Einsatz von Semex FastStart-Vererbern und die Bedingungen der daraus resultierenden Embryonen oder 

Kälber  

(“FastStart Vertrag”) 

ZWISCHEN: 

The Semex Alliance 

5653 Highway 6 North 

Guelph, ON, Canada, N1H 6J2 

(nachfolgend „Semex“ genannt) 

1. Vertragspartei

-UND-

(Name) 

, 

(Adresse) 

(Telefon und Fax-Nummer) 

(E-Mail) 

(Prefix) 

(nachfolgend „Kunde“ genannt) 

2. Vertragspartei

1. Alle genannten Preise sind in US-Dollar angegeben.

2. Der Kunde sichert zu, dass Tiere, die mit FastStart Vererbern besamt bzw. gespült werden oder das Sperma
für IVF genutzt wird, nur für seine eigenen Tiere verwendet wird und bei den daraus resultierenden
Nachkommen Semex das Recht der ersten Wahl (siehe Punkt 3.1) erhält.

3. Semex und der Kunde vereinbaren hiermit die folgenden Einkaufs- und genetischen Zugangsbedingungen, die
für jegliches Sperma und sämtliche Embryonen gelten, die der Kunde gekauft hat. Diese Bedingungen gelten
für alle Kälber/ Embryonen, die von den durch Semex bestimmten FastStart-Vererbern innerhalb des
Zeitraumes der Aufnahme in das FastStart-Programm bis zum Austritt aus dem Programm abstammen. Die
FastStart-Vererber werden auf der Internetseite von Semex unter folgendem Link veröffentlicht:
www.semex.com/faststart
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3.1. Recht der 1. Wahl (Vorkaufsrecht/ genetischer Zugang)  

 
Der Kunde gewährt Semex die Option des Vorkaufsrechts bzw. den genetischen Zugang zu sämtlichen 
Embryonen oder Kälbern, die von FastStart-Vererbern abstammen (Recht der 1. Wahl). 

 
3.2. Verkaufsbedingungen  

 
Der Kunde darf kein Embryo oder Kalb, welches von einem FastStart-Vererber abstammt, veräußern, bevor 
Semex kein Gebrauch von dem Vorkaufsrecht innerhalb des unter Punkt 3.4 genannten Zeitraums gemacht 
hat oder bevor eine autorisierte Person von Semex‘s Produktentwicklung dem Verkauf des Embryos bzw. 
Kalbes zugestimmt hat. Durch den Kunden dürfen keine Embryonen an Dritte verkauft werden, es sei denn, 
dieser schließt vor dem Kauf einen FastStart-Vertrag mit Semex ab.  

 
3.3. Genomische Untersuchung  

 
Für jeden genomischen Test, der durch einen anderen Anbieter außer Semex Elevate durchgeführt wurde, 
wird der Kunde Semex innerhalb von 10 Tagen nach Erhalt der genomischen Auswertung für die Embryonen 
oder Kälber, die von einem FastStart-Vererber abstammen, per E-Mail benachrichtigen.  
Die E-Mail-Adresse lautet: productdevelopment@semex.com. 
Semex hat das Recht, sämtliche Embryonen oder Kälber - mit einer Abstammung von einem FastStart-
Vererber – genetisch gemäß der US-genomischen Basis zu testen, wenn diese entweder noch nicht getestet 
oder ohne US-genomischen Zuchtwert getestet wurden. Die dafür entstehenden Kosten trägt Semex. 

  
3.4. Ausübung und Bekanntgabe  

 
Sofern Semex von dem Recht der 1. Wahl Gebrauch machen möchte, hat Semex den Kunden unter den o. g. 
Kontaktdaten binnen 30 Tagen nach der ersten offiziellen monatlichen US-Zuchtwertschätzung davon in 
Kenntnis zu setzen. Die Bekanntgabe muss enthalten, ob Semex das Vorkaufsrecht des Kalbes/Embryos mit 
Abstammung eines FastStart-Vererbers in Anspruch nimmt, oder von diesem der genetische Zugang gewährt 
werden soll. Ab dem Tag der Übersendung dieser Bekanntgabe durch Semex an den Kunden, gelten die Rechte 
an das vom FastStart-Vererber abstammenden Kalbes/Embryos als angenommen. 
 

3.5. Bullen Option  
 
Für jeden männlichen Nachkommen eines FastStart-Vererbers, bei dem Semex das Recht der 1. Wahl ausübt, 
wird Semex einen Betrag von USD 500,00 für den Gesundheitstest an den Kunden bezahlen. Sobald der 
männliche Nachkomme alle geforderten Gesundheitstests in Quarantäne bestanden hat und in einer Semex-
Station aufgenommen wird, erhält der Kunde weitere USD 2500,00. Die Schlusszahlung erfolgt, sobald 
nachgewiesen wurde, dass der männliche Nachkomme alle Mengen- und Qualitätsansprüche von Semex und 
den von Semex festgelegten Mindeststandard für die Vermarktung erfüllt. 
Die finale Summe ist abhängig von dem GTPI oder des NM$-Ranking, die bei der nächstfolgenden offiziellen 
monatlichen Zuchtwertschätzung ermittelt werden, nachdem der männliche Nachkomme ein Alter von 6 
Monaten erreicht hat. Verglichen werden hier alle Bullen mit einem Alter von 6 Monaten oder älter. In Tabelle 
1 sind die Abstufungen aufgelistet:  

  

mailto:productdevelopment@semex.com
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3.6. Optionen für weibliche Nachkommen   

Für jeden weiblichen Nachkommen von einem FastStart Vererber, für den sich Semex für die erste Wahl 
entscheidet, muss der Kunde zwischen zwei nachfolgenden Optionen innerhalb von 30 Tagen entscheiden, 
nachdem Semex den Wunsch der 1. Wahl bekannt gegeben hat:  

2.6.1. Weibliche Option 1 – Den weiblichen Nachkommen an Semex verkaufen:  

SEMEX wird eine Zahlung für den weiblichen Nachkommen leisten, welche von dem aufgeführten 
Ranking der TPI oder NM$ (je nachdem, welcher Wert höher ausfällt) aus der ersten offiziellen 
Zuchtwertschätzung abhängt.  Dieses ist aus Tabelle 2 zu entnehmen: 

 

 
 

 

2.6.2. Weibliche Option 2 – Der Kunde gewährt Semex genetischen Zugang zu dem weiblichen 
Nachkommen:  

Der Kunde behält die weiblichen Nachkommen in seinem Besitz und wird Semex 50 % der Anpaarungen 
bis zu einem Alter von 18-Monaten bei den von Semex ausgewählten weiblichen Nachkommen eines 
FastStart Vererbers mit Semex-Vererbern gewähren. Alle Nachkommen aus diesen 50%-igen 
Anpaarungen fallen wieder unter diesen FastStart-Vertrag.  

 
4. Kommt der Kunde den hier genannten Pflichten nicht nach und kommt es zu einem Fehlverhalten des 

Kunden, ist Semex berechtigt, eine Unterlassungsklage sowie alle anderen zur Verfügung stehenden 
Rechtsmittel – einschließlich Schadensersatzansprüche – zu verlangen. 

 
5. Diese FastStart-Vereinbarung beginnt zum 01.01. eines Jahres, in dem der FastStart-Vertrag von beiden 

Parteien unterzeichnet wurde und endet, sobald eine schriftliche Kündigung beider Parteien eingereicht 
wurde. 

  



FastStart-Vererber Vertrag 

The Semex Alliance 
5653 Highway 6 N, Guelph, ON, Canada N1H6J2  T:519.821.5060 | productdevelopment@semex.com | www.semex.com 

 
 

6. SEMEX behält sich das Recht vor, den Vertrag jederzeit zu kündigen.  
 

7. Dieser FastStart-Vertrag kann von beiden Parteien per Fax oder per E-Mail (elektronisches Dokument) im 
“PDF”-Format ausgestellt werden, von denen jede ein Original darstellt und zusammenhängend als 
Originaldokument gilt. Jede Partei, die diesen FastStart-Vertrag per Fax oder E-Mail ausstellt, muss auf 
Verlangen der anderen Partei unverzüglich eine unterzeichnete Originalausführung dieses Vertrages zur 
Verfügung stellen. 
 

8. Die Person(en), die diesen FastStart-Vertrag und alle damit zusammenhängenden Kaufbedingungen im 
Namen des Kunden unterzeichnen, erklären hiermit gegenüber Semex, dass sie befugt sind, diesen FastStart-
Vertrag im Namen des Kunden zu unterzeichnen (ggf. einschließlich aller Partner des Kunden) und verpflichten 
sich, diesen Vertrag einzuhalten und zu erfüllen. 

 
9. Dieser FastStart-Vertrag unterliegt den Gesetzen der Provinz Ontario/ Kanada. 

 
In Zeuge dessen haben beide Parteien diesen FastStart-Vertrag geschlossen - gültig ab dem letzten Vertragsdatum 
neben den Unterschriften.  

 
 
                                             The Semex Alliance 
    Per: 
 
 
    ______________________________________________ 
    (Unterschrift)    (Datum)  

     Jay Shannon, Director, Genetic Programs & Solutions    
     Name und Titel 

     Ich kann The Semex Alliance rechtswirksam vertreten.  

      

Kunde 
     Per: 

 

     ____________________________________________ 

     (Unterschrift)    (Datum) 

Ich kann den „Betrieb“ rechtswirksam vertreten. 

 

 

 

_______________________  ____________________________________________ 
Zeuge:     Name und Betriebsname (Druckbuchstaben) 
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